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a kin ítélőtábla épületé veise em ben.
tora az előfizetések es a lap 

szétküldésére vonatkozó folszo- 
lalásck intézcndők.
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PÉCSETT, NinMtu I si sxáa1 KMKLKThová a lap szellemi réasét
illető minden közlemény

lendő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P
Kéziratok viasza nem

a kiadóhivatalban vétetnék t&l

Sö ét felhők tornyosulnak . .  .Péc*t 1895. ja liu t 17.Arról, hogy a politikai ólet színpada még a kánikulában se legyen egészen elhagyatott, bőven gondoskodik a Balkán félsziget nyughatatlan népe. Macedóniában indult meg először az a mozgalom, mely keletkezésekor egészen jelentéktelennek tűnt fel, de mióta a mozgalmat intéző tényezők kez­denek a színfalak mógűl mindjobban eltünedezni, egyre valószínűbbé válik, hogy a macedóniai fel­kelés rsak egyik tünete annak a betegségnek, mely egész Európát rövid időn lázba fogja hozni.Mert most már kétségtelen, hogy a macedón lázadást ugyanaz a kéz szítja, a mely egykor a bolgár népet izgatta fel, hogy aztán mint sza­badító vethesse magát közbe és hamis firma alatt egy hódító hadjáratot kfizdhessen végig.Hogy az orosz-tőrök hadjáratnak orosz rész­ről iii*iii az elnyomott keresztény fajrokonoknak ürügyül használt felszabadítása, hanem a Balkán­államok elfoglalást es Péter cár végrendeletének végrehajtása volt az igazi célja es feladata, azt legjobban igazolta az eredmény.Mikor az európai hatalmak az északi kolosz- szu> rabló vágyainak korlátokat szabtak s a békét akként állították helyre, amint ez a háború be­vallott céljának, a bolirárok felszabadításnak leg­inkább megfelelt: akkor Oroszország megindította az aknamunkát a bolgárok függetlenségének alá- ásására, hogy az az ország, melynek felszabadítá­sát hangoztatta a háborúban, mint érett gyümölcs
— V Vhulljon ölébe, s a felszabadított faj- és hitroko­nok a tömk ostor helyett az orosz kancsuka uralma alá kerüljenek.A józan bolgár nép azonban felismerte a veszélyt, a mely öt önzetlen felszabadítója ölelő karjai közt fenyegeti, s bámulatos kitartással állt ellent a fenyegetéseknek éppen úgy. mint a hazug Ígéreteknek, csábításnak és vesztegetésnek.Emlékezhetünk rá. hogy a mikor az ifjú bolgár fejedelemség uralkodót keresett magának, az önzetlen szabadító volt az, ki haszontalan ürűíTVek alatt egyik jelöltet utasította vissza a

à „Pécsi Figyelő" tárcája.
J á n o s k a .— A !*-«••*i t*re«l*íi * irá a. —Nem ismerik önök Janóikat ? Ezt erodálom. de egyszersmind tiszta szívből ajánlom, hogy erről hall gaseanuk. ha kinpadra vonnak is, mert a mamája valóságos 1 u;tlejU sárkány s képes volna kikaparni annak a szemét, a ki nem ismeri az ő drágalátos fícskáját.A Jánoska most 2* esztendős, de most is csak 

olyaD. mint ezelőtt 2»i esztendővel, csak avval a különbséggel, hogy most már nem visel hátulgombo los nadrágot s maga meg tud mosakodni s t’ésUlködni. hogy még egy borbélylegénynek is becsületére vál­nék. De dacára 2  ̂ esztendejének azért hűségesen segít a mamájának lábost sikálni, mosogatni s moso gatás után elkéretőzik sétálni, de előbb az édes ma­mája megköti szépen a nyakkendőjét, megnézi elől, hátul, megsimogatja a buksi fejecskéjét s elmondatja vele az utazásra készülők imádságát. Mindig a ma 
májával átúszik, mert fél a picike egymagában s el- 
imádkozza minden áldott este, hogy :. f in k i n  líjr/aml»a,Mii*t ♦•£>' reMi koporsóba Már in angyal M e tf ,h*ry*k fii|remet9Máaib •*Mín»m*** if/.Hrja,Harmadik telkemet várja.*Imádkozás után keresztet vet, falfelé fordul s elalszik, a mint illik is egy jól nevelt gyermekhez.

másik után. mert •» nem fejedelmet, hanem orosz helytartót látott volna csak szívesen Szófiában kormányozni.Mikor aztán a bolgár nép a vele űzött mél­tatlan játékot megunva , fejedelmet választott Oroszország ellenére is, akkor az orosz rubel el-Wkezdte vándorlásait Bulgáriában, hogy bel villongást idézzen föl az ifjú fejedelem ellen, mert az lett volna az egyetlen alkalom arra, hogy a nemes szabaditó ott ismét megjelenjen r e n d e t  c s i ­n á l n i  s ennek biztosítására aztán végleg ott is maradjon.A bolgár nép és vezérlő allarnférfiai azon­ban az orosz diplomácia ismert alávaló eszközei­vel szemben oly bölcs mérsékletet, de egyúttal -zivós ellenállást és tántorithatlau hazaszeretetet is tanúsítottak, mely ennek az életrevaló népnek egész Európa rokonszenvét biztosította.Az oro-z diplomácia kudarcot szenvedett és visszavonult, lesve a kedvező alkalmat hadjáratá­nak megújításához. Ez az alkalom immár elérke­zett s az orosz hatalmi törekvések teljes diadalra látszanak vezetni.A bolgár népnek az orosz elnyomási törek­vések elleni nemzeti ellenállását legfőképpen S f a m b u 1 o w szervezte és képviselte, ki fényes államférfim tehetségeivel kivívott sikerei révén népe köreben páratlan népszerűségre tett szert. Volt azonban egy hibája, jobban szerette nemze tét, mint fejedelmét, s ha nemzetének érdeke nem egyezett éppen a fejedelem szándékával, fel mert lépni ez utóbbival szemben is. hogy megvédje az előbbenit.Ez okozta vesztét! A fejedelem, hogy lerázza magáról Stambulownak már-mar terhessé váló gyámkodását, egy szép napon kiadta neki az utat és meghívta a kormányra az •• politikai ellenfeleit.Ez végzetes lépés volt Bulgária szabadságára, mert az orosz diplomácia látván, hogy esküdt el- b*rsége. Stamhiilow nem áll többe útjában, újult erővel fogott hozzá regi tervei megvalósításához, s ime egy évnél is rövid* bb idő kellett csak hozzá, hogy Bulgária a car luhainál i<nu;t smaira szohrálta*>a ki inadat a/, ♦•szaki kinyírniuk.ki nem akar a ina náj inak -ôjçct okozni amakacssa^Hval h nem várja a//, ho^y ak ringatáarji aludjon el.Ha a keresztmama jón lio/zajok, szépen kezet csókol neki. azzal leül a sarokba s hallgat mélysé gesen, nit*rt a mamája azt mondta, hogy kis gyér meknek raak akkor kell beszélni, ha kérdezik s Jánoska még kis gyermek, mert nincs felesége. Az meg tudvalevő dolog, hogy az ember c**k a karika gyűrűnél kezd/klik.Minden második nap délután órakor elmegy látogatóba a szomszéd leányos házhoz s ott űl este 8 óráig csendesen. A kisasszonyokat megkérdezi, hogy hány bálban voltak a farsangon V hogy mulat­tak ? táncoltak e sokat ? jól húzta e a cigány ? Mikor aztán valamennyit eltudakolja, hallgat s nézi a szoba mennyezetét, mint ha onnan akarna valami okosat le­olvasni. Ilyenkor ha megszólítják, elpirul, mint egy 1*5 esztendős polgárist* kis lány, ha azt kérdezik tóle, hogy volt-e már ideálja ?,Jaj de szép ruhája van János ur, igazán ele­gáns.1 Törte meg a csendet egyik kisasszony hamis- kás mosolylyal.„Igen. Szép. Az édes mamám varrta most egy esztendeje, de én megkímélem, mert nehéz ám uj ruhát szerezni.a Szólt Jánoska, ezzel azt tette, a mit az előtt : t. i. hallgatott.l)e nemcsak, hogy hallgatott a Jánoska, hanem gondolkozott is. Eszébe jutott, hogy azt mondta az édes mamája, hogy neki meg kellene házasodni, el kellene venni a Juci kisasszonyt. KI is veszi, ha törik ha szakad. Mától kezdve udvarolni fog a Juci kisasszonynak. Tud ó beszédes, szellemes is lenni,mlia akar. Inszcn diplomás ember, tanítói oklevele van.

Az persze még ily kedvező viszonyok közt seui megy, hogy a megalázkodó fejedelmet egysze­rűen kipöudöritsék fejedelmi székéből s egy orosz helytartót küldjenek orosz sereg élén annak elfog­lalására, hát egy kicsit felzavarják a vizet, hogy könnyebben lehessen halászni benne.Macedonia, Albánia, Rumelia mind nagyou alkalmasak arra, hogy egy adott pillanatban meg­indítsák a zavargást: elég egypár rablóbandára ráfogni, hogy azok a nemzeti szabadságért küzde­nek s kész a felkelés. A változott viszonyok közt Bulgáriát sem lesz nehéz beleugratni a törökök elleni felkelés támogatásába, ami természetesen Törökország részéről is megtorlásra ad okot Bul­gária ellen s akkor itt lesz a várva-várt pillanat : Oroszország, a dicső szabaditó másodszor is bevo­nulhat az országot megmenteni, de most már végleg a maga száuiára.Minden a legszebben megy: a bulgárok a cárnál járnak engesztelő küldöttséggel, a macedó­niai bandák verekesznek a törökökkel, a bulgárok segítik a rokonokat, most még csak egy kis csete­patéra van szükség a bulgárok és törökök közt és kész a legszebb ürügy az orosz intervencióra.Hogy azonban a dolgok folyása valahogy ki ne zökkenjen ebből a kedvező kerékvágásból, el kell tenni láb alól azt az egyetlen embert, ki át­lát a szitán s arra, hogy az utolsó pillanatban is útját allja a hazáját fenyegető veszélynek, elegendő esze, erélye és népszerűsége van: S t a i n  b u l o w -  n a k in e g k e l l  h a l n i a ,  mert csak igy biztos a zsákmány.Az orosz diplomácia nem válogatós az eszkö­zökben, ezt már elégszer bebizonyította, tegnap­előtt is ó irányozta a gyilkos kezet az ellen, a ki egyedül volt képes kivinni azt. hogy a nagy orosz birodalom oly sokáig állott tehetetlenül Bulgáriá­val szemben. M"st már nincs semmi akadálya an­nak, hogy a cár rá ne tegye kezét a Balkán gyömryére, mert a ini diplomáciánknak, mely min­dig egy eszmével marad utána a többinek, telje­sen mindegy akármi történjék is a szomszédban, csak Goluchowszky úr mehessen nyugodtan élvezni szabadságát.Jiiei nagynád ! ? Szereti-e maga a sárgarépfőzeléket, meg a kalarábéí Ï  Mert én nem szeretem am, s az éilc, mama azt mondta, bogy az én fele­ségemnek annak kell lenni, a ki nem f-z ilyent. Szokott Juci nagysád ilyent főzni ?“,Ncm szoktam.*r Hat a savanyú tojás levesbe szokott-e tárkonyt tenni V, mert a mamám szokott ám és én nagyonszeretem. “,Szoktam János ur.‘„Akkor hát Juci nagysád mindent úgy szokott tenni, mint az én édes mamán.**,llgy szoktam János ur.*„Juci nagysád szeret-e bálba járni, mert az édes mamám azt mondta, hogy nem illik ám a lá­nyoknak mindig mulatságra járni, hanem o '.uon is kell dolgozni.1*,Nem járok én bálba jobb szeretek itthon lenni.* „Hát a nadrágra tud-e katona foltot vetni Juci nagysád V . Mert sz édes mamám ast mondta, hogyazt minden jóravaló lánynak, a ki férjhez akar menni, tudni kell.**.Tudok bizony János ur.*„Édes istenem, de okos maga Juci nagysád. Az édesanyám azt mondta, hogy nekem ilyen okos feleség kell. Hallotta-e Juci nagysád, hogy nekem meg kell házasodnom. As édes anyám ast mondta, hogy elég okos vagyok már hozzá.**.Igazán ? Aztán van-e már valaki, a kit el akar venni V*„De van ám.**.Kicsoda ? Mondja meg ?*.Nem mondom, találja ki. Nem szereti aaárga répa főzeléket, meg a kalarábét ; a savanyu tójáé
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H í r e k . Pit**. 189 V |ul*u# hó 17— 8 * e m é l j i  h ir .)  B a l o g h  Károly kir. ítélőtáblái tanácselnök, a kir. ítélőtábla es idő sse rinti vesetője, néhány napi tartózkodásra családjához, a négrádmegyei P e n c s r e utazott.— ( H a r k á n y i  A n n a - b á l  ) A minden évben megtartatni ssokott, megyeszerte híres „Anna báltf-t f. hó 28-án tartja meg a harkányi fürdóbérlőaég. Belépti díj 1 frt.— ( K t t l g M g a t á i i  b e já r á t  ) A szigetvár- kaposvári vasat közigazgatási bejárása e hó 28-an less A vasút vonalába eső birtokosok rendszerint ügyet se vettnek a közigazgatási bejárásokra ; pedig a közigazgatási bejárás arra való, hogy ott a bizott­ság előtt mindenki felszólalhasson, ha érdekei úgy kívánják. .Megesik ugyanis, hogy a vasút valamely birtoktestet olykép vág át, hogy annak egyik része csak úgy lesz továbbra is hasznaiható, lia a vasúton oda átjárt) készíttetik. Ha a tulajdonos ebbeli kíván­ságát a bizottság előtt nem érvényesíti s az átjáró készítésének szüksége a bizottság ügyeimét is elae rüli, midőn a vasút már elkészült, nagyon bajos ki­eszközölni, hogy átjárót a vasúttársaság készíttessen Egy ily átjáró készíttetése pedig több száz forintba kerülhet.— ( B e c s u k o t t  p o lg á r m e s t e r .)  A mivárosunk fejével, a legnagyobb hatalmú úrral ott a torony alatt, esett meg a napokban a kellemetlenség, hogy akaratán kívül is tovább kellett a városházán maradni, mintsem a hivatalos óra azt előírja. A do­log úgy esett meg, hogy polgármesterünk ebben a kániku-.ii melegben azt gondolta, hogy sokkal jobb, ha a htlvös esti órákban végzi el hivatalos dolgait, és úgy cselekedett, mint gondolta. Azonban az volt a baj, hogy e szándékát nem közölte a kulcsok ér demcs kezelőjével, a ki a polgármester urnák ily időn túl való szokatlau hivatalban való tartózkoda sáról mitsem tudott, és míg ő nagysága javában iro gáttá alá az aktákat és tanulmányozta volna a gaz társulat által a megváltás ügyében adott választ, hát biz a porkoláb ur az Uvegfolyosó ajtaját rázárta és re bene gesta. elment ó is egy pohár itókara. Hosszas dörömbözés után, nagy sokára tudták meg. hogy a polgármester ur fogoly, a mit a porkoláb elóhajszolasa, alaposan történt összeszidása é« végül ó nagysagaiiak, a kir. tanácsos polgármesternek a kiczabaduiaea követett.— I H ű l  á l  OS á l .  ) N a r a v Gvuia. Baranya-* • m Wmegye nyugalmazott számvevője, meghalt Aradon, életének 63 évében. Számos tagú családja és kitér jedt rokonság gyászolja— i V e a s e t t  eb  l Ma reggel nagy felhaboro dást idézett elő a felső Pulurla-utcában egy gaz­dátlan e.b garázdálkodása. Egész utca hosszat marta- harapta a kapuban álló kutya kollegáit, kik fájdalmas vonítással lapultak aztan meg a hidas aljában Végre megunták a békés polgárok az örökös félelmet, s egyikük bátorságot véve magának, egy jól célzott lövéssel leteritette a boncolás után veszettnek kon­statált gaiázda ebet— I A d a k o z á s .: A havi hegyi kúkeresztre újabban adakozott : K u t o n i c s Katalin 1 frtlevesbe tárkonyt sookott tenni ; s a nadrágra szép huszár foltot tud vetni ; bálokba nem jár. Ki az ?",Nem tudom én kitalálni János ur. Ja j de bol dog lehet as, a kit maga szeret s feleségül fog venni.4„ l ’gy-e bo dog ? De vájjon a papája odaadná-e ?a.Persze, hogy odz adja. Már hogy ne adná ilyen okos embernek, mint msga János ur.*„Nem tréfál velem Juci nagysád ? Akkor el­megyek, megkérdezem az édes mamámat. Kezeit csókolom. ■A mint kilépett a szobából Jánoska, a lányok majd megtaakadtak nevettökben. Ilyen jól még ta­lán sóba aom mulattak Milyen bárgyú, milyen anyám aaaaony katonája es a Jánoska. Aztán még a Ju c i­két akarja elvenni feleségül Szegény még azt sem veszi észre, hogy gúnyt űznek belőle Készpénznek vesz minden szót. Ja j de nagyot nevetnének, ha el­jönne kérőbeA mini haza mem a Jaooska, elmondta az édes mamájának, W>gj ' muyea taápen kurizált a Juci kiaaaaszonynak s t»*p«Q kiva'latta vele, hogy el­jönne r bo««a fr f»>rn M-t ssól hozza a kedves mama fA mama t em uit, csak megcsókoltaa Jánoska kei s at, % össze-vissza ölelgette.Jánoska *ge«s «sie szoZatisnul izgatott volt, mindig máshol járt ss esze Az esteli imádságba egéaaea belezavarodott • egeit éjjel, még álmában is a vánkosát csókolgattaMásnap aatán elkérte az édes mamájától az uj ruhát, felköttette a legszebb nyakkendőjét, s elment a Joeika papájáko», hogy megkérje a kezét

_ iPiac-viilgáUt.l Ma déleiül* a kerületiorvos a rendőrség közegeitek közbenjöttével inkvizí­ciót tartott a kofák közt, nelynek az eredménye két kosár éretlen alma, egy ksaár kajszin és egy jókora mennyiségű mérges gomba elkobzása volt.— ( K ft s p o n t i  te m e t *  P é o n e tt .)  A temetó-rendezó bisottság tegnap délután tartott ülésében foglalkozott as uj központ, temető kérdésében. Abban történt megállapodás, hogy a honvéd sátortábortól nvugotra eső 45 holdnyi városi terület fog az uj központi temető számára kihasittatni, mely elég ma gasan fekszik arra nézve, hogy a sírokat ne öntse el a tavaszi vízjárás. Ily értelemben tétetett a javaslat a közgyűlésnek.
— (Már a gyerekek se JátasanakÎ)Furcsa kijelentés biz ez, de megtörtént. Tegnap dél után a sétatéri gesztenyeiák hüa árnyékában játsza­dozott néhány 3 - 4  éves gyermek, kik hogy ártatlan játékukat változatosabba tegyék, mogyoró nagyságú kavicsokkal kezdtek dobálődzni. Istenem ! milyen súlyosan is dobhat egy három éves gyermek, pedig hogy erőien dobálhattak, bizonyítja az, miszerint az ott ácsorgó» rendőr karonfogta a gyermeket őrző da dat, s a városházára óhajtotta volna vinni. Mondjuk csak, hog\ óhajtotta, mert a fenyegető, tekintélyt kölcsönző, fejedelmi álláspont, mit a vérig sértett dada felvett, visszariasztotta a belátás nélküli rend őrt lA  rossz nyelvek azt mondják, „pofon"* t Ígért nelti a jól megtermett némber.)— E l t é v e d t  g y e r m e k .)  A tegnap estiórákban a vasút felé álló rendőrnek feltűnt egy ti — 7 éves fiúgyermek céltalan bolyongása, kérdőre vonta hat, ki fia vagy ki lánya? Sírva panaszkodta el a kétségbeesett gyermek, hogy őt H o r v á t h  Józsefnek hívják, szülei Kaposváron laknak, akarata ellenére került ide . . : itt már hangos sírásba törtki. „Ki hozott ide? — kérdi a (óakaratu rendőr. - Egy nagy szakálu ember tett te! a kocsijára Kapós varon — mondja u nyerni *k — » uio*t hogy ide értünk, eltűnt ! Nagyon valóba.nu hogy a dologból nmem igaz, vaUtni kódorgó koldus gyerekkel állt izemben a rendőr, ki a rendőrségi palotába kísérte a tiataJ, * mari'» ravasz kőidül csemetét.
— (Harapós kutya ) Ma reggel egy a.a posan venzett^eg gyanújában álló kóbor eb megtnart a g\érmék kert előtt egy km tiueskat A gyorsan értesített kerüieti orvos a »ebet menten Kiégette, és igv a k s hu túl van a veszélyen. A gyanú» eb kö­röztetett elrendelték, és a rendőrség felhívta reá a gyepmeateri hivatal figyelmét, hogy alkalom adtán végezzen a rosszindulatú kutyával ; és megtörtént ki­végzéséről tegyen jelentést.— î K ia d o d  játékok,) A hadügyminiszter el­rendelte. hogy a gyalogsági kadéti*kolák növendékei az eddig vifeeit kék sapka helyett fekete sapkát kap janak sarga zsinórra», valamint — hogy a kabátok ujjairói távollitsák el az eddigi arany zsinórt. A ren­delet lő én lépett éietbe s a kadétok ma már r feketeu sapkat hordanak r-atg . w zsinórral, ami olyan nerciggé tette őket, hogy valósággal ellenállhatatlanok. Hiszen érti a hadügyminiszter, hogyan kell a hadsereget ellenálhatatlanná tenni !— (Árvis a Sárközben. > V áldásos siralom- völgy gyé változott a gyakori fel húszak ad ások «-s napokig taitó előzések következteben az úgynevezettA Ju c ik , épen a papa szobájában volt, mikor benyitott János ur. A mint meglátta a kisasszonyt, olyan kétségbeesett arcot vágott, mint a hétszer meg­fejelt csizmaszar, s olyan zavarba jött, hogy minden áron bele akart bújni a könyves szekrénybe s vál­tig Dyitogatta is az a (táját, még a „Dicsértessék a Jézus krisztus* t is elfelejtette mondani. De lassan­ként aztán magához tért.„Tekintés ur ! ? Valamit akarok mondani, de küldje ki előbb a Juci kisasszonyt, mert az előtt restellem “De bizony öcsém csak hadd maradjon bent, nem szoktam én titkolózni a lányaim előtt Csak beszéljen bátran *„Tekintetes ur kérem, tisztelteti az édes anyám, árért küldött, hogy mondjam meg, hogy én meg aka rok házasodni.44.Mi a manó öcsém ? Igazán ?*„Igazan, mert már elbírom tartani a felesége­met, azt mondta az édes anyám, mert van 500 frt fizetésem, meg az édes anyám is ád egy fejós tehenet. ** • •.Aztán kit akar elvenni Öcsém?*e„Eper. azt nem. merem kimondani a Juci kis asszony előtt, nagyon szégyenlem magamat.*4,Ko csak bátran, ki vele !*„Hát kérem szépen ne haragudjon a Tekintetes ur, de az édes anyám azt mondta, hogy a . hog\ . . .  a . . .  Juci kisasssony jó volna nekem.",Ejnye, ejnye öcsém, hát ezt nem merte ki mondani„Ig e n . kérem szépen. Nagyon féltem, hogy megharagstik a Juci kisasszony, pedig ai édes ma

Sárköz, melyet a Dunavédgát társulat által Szegzard- tói Bátáig emelt hatalmas töltésvéd a Duna kiaradá- satól. ócsény, Decs, Pilis, Alsó Nyék, Báttaszék és Bâta községek határaiból ezer meg ezer hold szántó­föld van vizsel elárasztva, melyből csak itt ott kan- dikál ki egy-egy csomó érett buzafej A baj — írja szegzárdi tudósítónk. — abból származott, hogy a védlöltcs egész hosszában húzódó szegzárd-báttai hegyekről lerohanó óriási víztömeg a dunai lapály­nak, illetőleg a sárköznek vette útját, s miután viz- vezető csatornáról elfelejtettek gondoskodni, fél mé­ter magasságú vízzel és szennyes iszappal borította el a gabonával bevetett földeket, valamint a szeg­zárdi 40 hoidas, nagy költséggel fenntartott állatni amerikai szőlőköltséggel fentartott állami amerikai szólótelepet is, mely arra volna hivatva, hogy innen nyerjenek szőiővesszőt a kipusztult szőlők újból való betelepítésére. A mulasztást kétségtelenül a Duna­védgát társulat követte el, azáltal, hogy nem készi tette el a levezető csatornát. Igaz, hogy a belvizek levezetésére Bétánál van zsilip, de ezt a Duna ma gas vízállása miatt nem lehet megnyitni. — Sárköz lakosai, kik nagy költséggel tartják fenn a Duna védgát társulatot, el fognak követni minden módot arra. hogy a nagy tőkével rendelkező társulat ható­ságilag kényszerittessék a levezető csatorna elkészí­tésére. A filloxera tönkre tette a nép szüleit, s most meg a viz semmi«itctie i.. gabonatermését s igy nagyon sokan koldusbotra jutnak a Sárközt lakó tiszta tózsgvükeres s edu.g vagyonos magyarok közül.
— i K e n d e r g y á r  S z ig e tv á r  on.) Ugyanaz az augol cég, mely Barcstelepen már épiti is a ken­dergyárat, ajánlatot tett, hogy Szigetváron is épít egyet, ha mint Barcs vidékén, Szigetvár és Vidéke gazdai is vállalkoznak rá, hogy a gyár számára 20 éven át 500 holdon kendert termesztenek, melynek nyers állapotban métermázsáját a gyár 2 frt SO krajcárért valtja be : a kendert azonban nem nyűvik ki helyi szokás szerint, hanem lekaszálják, mi ter­melési költségeket is jelentékenyen leszállítja Érte­sülésünk srerint, a szigetvár vidéki gazdak mar össze is állították az 5<X) hold kenderföldet s a szer ződés a vállalkozóval legközelebb megkötik A Bie- derman-féle uradalmak 150 hold, az Andrássy ura dalom 100 hold kender termelésére kötelezi inagat A szigetvárvidéki televény föld nagyon alkalmas kendertermelésre.

Kétféle árva.(Rajz.)Késő őjjel verték fel *z orvost álmából ; Kati, 
a kihbéreané leesett a töltésről és súlyosan megsérült.Kosfezhirü fehér cseléd volt a Kati, enyves kezű és iszákos, főleg mióta a férje a (egyházban keresett magának szállást vagy öt évre.— Bizonyosan mélyen tekintett megint a pa- liarba ! — dörmögé az orvos, miközben kísérőjévé! a falu vége felé lépdelt.— Természetesen ! — volt a v&laaz.— Aztán hogvan történt V Nem a pálinkás* boltból jött megint Vl>gyanaz a pTermészetesen !**— A szerencsétlen alig horgolt már, nehezenmám azt mondta, hogy nem jó senkit magamra ha­ragítani.11.Hat aztán szereti-e maga a leányomat?„Igen is. .Szeretem Mert a .Juci kisasszony azt mondta, hogy ö épen úgy főzi a savanyú tojás levest, mint az édes anyain um„ Hiszen én csak tréfáltam tegnap magaval Já ­nos úr, minek vette komolyan ?**‘„Nem mondta Juci kisasszony, hogy tréfál, hí •zen olyan szépén beszélt velem, hogy még csak el sem nevette magát.44„,E j, ej! de nagy gyerek maga János ur, nem való magának még feleség, hanem cucli 44 4 szólt Ju* cika s evvel nagy nevetés között kisurrant a szobából.„Tekintetes úrV! szólt Jánoska, ugye tréfált most a Juci kisasszony, mert nevetett?44,Nem tréfált az öcsém, sőt nagyon is komolyan mondta, s én is azt ajánlom magának, hogy várjon addig, míg benői a feje lágya, ■ majd csak akkor nézzen feleség után.44Erre aztán sírva fakadt János barátunk s vál tig engesztelte a Tekintetes urat, bogy ne haragud­janak rá, az édes mamája mondta, hogy házasodjék meg, ó úgy sem mert voloa magától. Ezután szépen kezet csókolt a Tekintetes úrnak s nagy sírva bal­lagott haza hol az édes mamája alig tudta megvi­gasztalni az ő elkeseredett fiacskáit, a mi végre kél krajcAr ára krumplicukor segítségével sikerült.K házassági kifériet után Jánoska még engedet mesebb s jobb fia lett az édes mamájának, mint ed dig volt s nem i. szándékozik megházasodni «oh» többé| B a r t b a K á l m á n .
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éri meg » reggelt. E« a gyermekek ? Egy ikerpár, még szopósuk, egy másfél éves fiúcska és két leány, bárom és öt évesek.— Igen, a gyermekek ! Különösen a kis ikrek, azok bizonyosan a halál martalékai.— Nem, — döntött az orvos, — felebaráti kötelességünk gondoskodni róluk. Keresnünk kell valakit, a ki az anya helyét fogja pótolni— Talán az erdőkerülóné, — rnondá egyike a jelenlevő kiváncsiaknak.— Igen, az jó lesz ; de hát a többi V— Az egyik az árvaházba jut, a két leány majd a tahi libáit őrzi, a kis fin pedig velük kó szálhat. Nem, nem, ellenkezett zz orvo*, * kiobiró jómód a gazda, majd megkönyörUl rajtuk, addig inig megkereshetik kenyerüket.Ezzel felragadta lámpáját az ajtó mellól és a kittbiró háza felé irányitá lépteit.Ékes szólásának sikerült is kedvezóen hangolni a kubiróékal úgy, hogy rögtön magukhoz vették a két ieányt. I)e nem is csoda, mikor oly kenettclje- ben tud beszélni a jó» doktor, akár csak a plébános. Az erdókerülőnénél is jó sikerrel járt, alig két hete hogy csecsemőjét temette. „A kis halott kedvéért44 rnondá meghatottan, midón az orvos biztositá, hogy e jótétemény „ott fentu a kicsike javára szolgál.Most még csak a másfél éves tiucska volt hátra, de ma már késő volt. majd holnap !Masnap az orvos megindult kis kocsijában a bzokott kőrútra. Kiterjedt praxisa volt, még a kör nyékbeli úri lakokban is sziveden látták, mint élő újságot. A szerencsétlen Kati esetét oiy dramatiku fean tud a kiszínezni, hogy a grófnő egy tízest adott a kis árvaknak, a bérlőné egy csomó ruhát, a gaz­dag cukorgyarosné pedig egy ötvenest adott a jó tékony célra, midőn meghallotta, hogy a grófnő csak tizet adott. Sőt az öreg gróf havi tizenkét forintot ígért a kis fiúcskának tíz évre.Ily formán a dolog nyélbe volt ütve; 120 Irt és egy csomó ruha volt a gyűjtés eredménye Most már nem volt nehéz a kis fíucokának helyet kapni ; a havi 12 forint oly csalogató» volt hogy úgyszólván versengtek érte és a protektornak csak valasztaui kellett.Pompa* ember a mi doktorunk, hallatszott min den oldalról é» „derék Hu44 monda ő is önmagában hazamenet.A szokott délutáni pihenő* után megindult az orvos körültekinteni a faiuban, hi*z csak meg kellett nézni, hogy érzik magukat a kis árvák ! —■ Nagy­szerűen ! A két leány a kisbiróéknál egész otthonos volt, a csecsemőket pedig gyöuyurüség volt nézni ! Különösen a k i. penzumain* az ö „urasáéi" ruhája ban szakasztott grótfu volt.Megelégedetten fordító eztán lépteit a korcsma tele egy pohár borra, hol a jelenlévők dicsérettel halmoztak el. sőt a befolyásos esküdt, Márton gazda, azt vélte, hogy tudják mar kire fog a legközelebbi választannal a legtöbb szavazat esniHiába nincs szebb a intettnél ! monda magában hazamenet. Megérkezve a kert felé lépdelt, megné­zendő vájjon van-e már néhány érett körte a leányok számara. Eközben a káposztásban egy hatalmas nyit lat vett észre, mely teljesen elmerült a vastag levelek élvezetében. Lábujjhegyen gyorsan visszament a házba, honnan rövid idő múlva puskával tért vissza.Egy durranás éa a nyulacska találva öasae rogy ott.Meg vagy végre ! A megsebesült állat azonban, dacára annak, hogy hátsói lábai szolgálatképtelenek lettek, abba az irányba igyekezett magat vonsaolni, hol fészke volt, melyben as éhes nyúlfiak inár vártak rá. A doktor egy karót tépvén ki a kerítésből, egy vad Sioux indiánhoz hasonlóan vérszomjas kiáltással, tűzben égő szemekkel utána vetette magát. Néhány lépés még, a husáng fütyülve lecsap és a kis nyíl Jacska minden szenvedéstől megszabadult.A „szerencsés" vadász homlokát törülve emelte meg zsákmányát Az ördögbe ez aztán egy darab ! Legalább hat kiló ! No lesz öröm a házban.A szokottnál később ült a család vacsorahoz ; szívesen vártak inkább egy órát, hogy a vadhús kel lóén elkészülhessen. Kitünően isiéit ! A doktor alig tudott betelni vele. Csak rajta, rnondá neje, ma be­csületesen megérdemelted.— Igen ! fáradságos vadássat volt.— Nemcsak a vadászat, hanem a jőtett általis, melyet . . .— Igen, igen. az ember segítsen a szükségben lévőkön. Hiába, igaz a mondás, hogy nyugodt lelki- ismerettel minden kétszer oly jól esik. Látjátok gyér mekek, mindig oda kell törekedni, hogy embert, ál­latot egyaránt segítsünk a szenvedő* idején !— Az állatokat is? — kérdé a kis Margit.— Azokat is ?— Igen, de hisz a kis nyulacskát nem segítet­ted meg, sót . . .- Eh. mire másra van a nyúl a világon ? !
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A doktor kényelmesen hátradőlt székében és pipára gyújtottKint a nyúlfészekben négy élettelen tetem fe­küdt kinyujtőzkodva ; egy nagy bagoly jött szárny- csattogással és egy közeli fera ült. r ltt friss pecsenye van" — sugá neki ösztöne. C a r o l u s .
Közgazdaság.

A  flU o x o ra  életéb ő l.Ha az a tiiioxera legalább is akkora volna, mint az egyik kezem feje ökölre szorítva, talán job­ban imponálna földműves népünknek « előbb elbinuék kártékony voltát ; ámde paranyisagánál fogva sehogy sem tud a magyar gazda fejébe férkőzni az a gon dolat, hogy ez a ici-pici jószág képes legyen oly rengeteg kárt okozni Hiába prédikál itt az ember nekik a roppant ssaporaaágról s akár rekedtté beszél heti magát a rengeteg mennyiség megmagyarázásá­ban, ó aaért m^gis a szaraz időjárás, kemény téli fagy, töld betegség h több efféléknek tulajdonítja a szőlők pusztulását s ember legyen a talpán, a ki eme megcsoutosodott hiedeiinétól eltéríteni képes.Annyi igaz, hogy a tiiioxera életében annyiféle fordulat áll be, a mit aiig akar elhinni az ember ; de a tudományos megfigyelő ek minden kétség kívü­livé tették élet processzusát s igv abban nem hinni annyit tenne, mint az ósdi vasKalapos-ag áltál vér­tezni magát az okod sz » ellen.Hanem hogy valahogy eszébe ne jiuson a hzi- ves olvasónak tán azt gondolni, hogy kedvem kere­kedett esetleg egy pohár talian bor mellett a filloxerat megértekéiül, hamarosan elárulom hogy meg diák­koromban úgy tanultam, hogy könnyebb az ellenséggtd elbánni, ha azt alaposan ismerjük, mintha jelenlétét semmibe sem veszszük, vagy pedig éppen tudomást som akarunk róla venni. Azt is nyiilau bevallom, hogy semminemű .szert nem t&iáltam fel edene. hogy így a nyerendő szabadalmamnak tan előleges reklá mot csináljak s pusztítására holmi „biztos szert4* ajanlgassak ; egyedüli szándékom az, hogy c vesze­delmes jószág életéből kívánok egyetmást elmondani, hogy ezaital a hívők számár szaporítva, a szőlők ok- s/ctü éa radikális rekonstrualasanak embereket nyer jek. Sőt azt is kijelentem hogy eszembe se jutna a toliamat koptatni, ha még mai napság is ne akadnának akárhányan, kik a tiiioxera jelenlétében nem hisznek * teljes nyugodtan ültetik egyre-masra a hazai ve»z szókét s abban a meggyőződésben élnek, hogy majd ezek prosperálni fognak.A tiiioxera csuuva és veszedelme* teremtése azo»Istennek s hogy szerencsétlenségünk van hozzá, an nak egyenest és határozottan magunk vagyunk az okai ; mert nekünk sohasem elég jó az, a mivel hi runk, nekünk mindig más kell s csak annak van értéke és becsülete, a mit költőidről importálunk. Nekünk mindenáron francia vesszők kellettek, különleges fa jók után sóvárogtunk s így szépecskén megkaptuk altala a tiiioxera veszedelmet. A franciák most már könuyen beszélnek, mert szólóik újra rekonstruálva legalább is annyit teremnek, mint azelőtt ; de hogy mikbr jutunk mi oda, annak csak a Jó Isten a meg mond hatója.A tiiioxera élete máskülönben nem valami na gyón regényes, legtalálóbban úgy lehetne jeileinczni, hogy télen egy két hónapig nem tesz semmit, hanem dermedten telel, aztán elkezd pusztítani és fajai szaporítani. A természettudósok erről a szaporodásról mesés dolgokat beszélnek.De hát tartsunk rendet !Ha a nedv körforgása a tőkében lasaudui kezd. ezt a tiiioxera nagyhamar megérzi a kalendárium nélkül is tudja, bogy nemsokára kezdődik a tél. Féltvén ő kigyelme is a maga csupasz bőrét, leha­tol a gyökereken sokszor másfél méternyire is a földbe, hol aztán még azzal sem törődik, ha ott fönn olyan nagy a hideg, hogy a madarak a levegőben is megfagynak.Vannak kösöttük elvétve holmi nyegle ficsurok is, kik nem respektálják ezt a természeti ujjmutatást, hanem tovább is legénykednek a felső gyökereken : ezek aztán rendesen ott is hagyjak a fogukat, a mennyiben tavaszra kelve az ilyen legényeket élet telenül és megfagyva lehet a gyökereken találni. Csak az a kar, hogy kivételes csekély számban ■soktak az ilyenek szerepelni.A vén farizeusok azonban biztos helyre hu- zódva, dermedt állapotba helyezik magukat s igy telelnek átAlig közeleg azonban a tavasz és a nedvke rmgés élénkülni kezd, ók is felébrednek s készül nek romboló munkájukra. Ettől az időtől fogva egye bet sem tesznek, mint össze vissza furkálják a gyö­kerek külrétegét s e mellett folyton szaporítanak. Nyári melegben akárhányszor még a felső harmat- gyökerekre is el|önnek • csak a tartós esósés képes őket ismét as alsóbb régiókba kergetni. Nem hiába borféreg ; de nem is szereti a vizet !Hanem aztán mikor elérkezik junius vége, ak kor meg a nagyobb kamaszoknak, a melyeknek ilyen

kor barnás színük van, easükbo jut a felssinre kiad­tál ni, a loi is nagy hamar magssárny asodbtfk. A  Ainakpedig szárnya van, az nagyon terméaMteson megpró­bálja a repülést is. így testnek dk is a tova saállnak szerencsét próbálni." Igán ugyan, hogy obbolt sportképességük nem terjed tovább egy klIooRttornél, hanem akárhányszor segítségükre jó an sróaobb lég­áramlat. Felveszi őket a asél n szárnyaira m nom ritkán a harmadik vármegyében rakja lo>Hiába való dolog tehát az olyforma okúik odáz, hogy ide vagy amoda nem jön el » tiiioxera ; mort bizony egyik szép reggelen arra ébred fel an ember, hogy e hívatlan vendégek beköazöntöttek s ekkor búcsút vehet a gazda is eddigi hálás szőlőtőkéi tói.Van olyan gazda is, a ki aszal szereti magát hitegetni és ámítani, hogy a minek kesdete volt. annak végének is kell lenni. Perese, h gy lese is vége ; de kevés köszönet van benne. Ea a vége pe­dig akkor következik el, midőn már nem lots mit pusztítani s az eddigi szőlőink egészen tönkre lesz­nek téve. így jártak a franciák is, egy darabig csak vártak, hanem aztán z midőn már megunták a vára­kozást, hozzáfogtak a munkához s mire a filloxerák a régi szólókkal végeztek, addigra as ő uj ültetésük már javában teremni kezdett.Miután pedig nemcsak a vezércikkből, hanem holmi tárcái irományból is lehet üdvössége* és hass no» lanul-ágnt leszármaztatni, szabadjon aszal a jó tanacscsal letenni a toliamat, hogy ébredjünk annak tudatára, hogy a filloxerában kemény ellenséggel van dolgunk s a melyen csak a franciák módjára lehet győzedelmeskedni, ha t. i. szóiéinket újra tele­pítjük vagyis komolyan hozzáfogunk a rekonstruá­láshozNagy Kozár. L i e b b a l d  I t éni .
T Á V I R A T O K .

— G y ilk o s m erénylet Sstam bu- 
le w  ellen. (A  „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.)Mindenfelől megerősítik, hogy Sztainbulow szolgája utána iramodott a gyilkosoknak ; egyiket galléron is ragadta, de az e közben odaérkezett csendőrök megragadták a szolga karját ; a gyilkost pedig futni engedték. Sztambulow operáció közben he­roikus lelki nyugalmat tanúsított. A z orvosok, tekintettel a nagy vérveszteségre, nem merték narkotizálni és éppen maga Sztambulow vigasztalta jajvi-székelő híveit; az orvosoknak pitiig oda mondta, hogy: „Csak végezzenek gyorsan, uraim!" — A  kormány lapja, a „M ir\  sajnálkozik az esemény felett, de farizeus módon Sztambulowot teszi érte felelőssé. - -  Goluchowsky külügyminiszter a szófiai konzulátus utján részvéttáviratot intézett Sztam- hulow feleségéhez. A távirat Sztainbulowot Bul­gária legnagyobb fiauak nevezi. Sztambulowné e/en kívül részvét-táviratokat kapott Battenberg Henrik hercegtől, Ferdinánd fejedelemtől és igen számosat Bulgáriából. —  Az orvosok bulletinje szerint a gyógyulás nincs kizárva. —  A londoni lapok jelentése szerint Radoszlavow, Sztambulow hive, az orosz barát bizottságtól fenyegető levelet kap* »tt, hogy Sztambulow sorsára jut, ha orosz- elleues irányáról nem mond le. — Nacsevios bolgár külügyminiszter legutóbbi diplomáciai foga­dásán a külföldi hatalmak képviselői közül egy se jelent uieg.

— Z a v a r g á s o k  M aced ó n iáb an . (A„ Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Turn-Szeverin* bői egy hajórakomány fegyver és lőszer érkezett Belgrádba Gagarin orosz herceg dunai hajóján. A  szerb kormány fölszólította a fegyverszállitmioy átvevőit, hogy a fegyvereket 4b óra leforgása alatt szállítsák el, azzal a megjegyzéssel, hogy azokat Szerbiából Macedóniába becsempészni nem engedi ; mert ellenkező esetben kénytelen lesz a fegyvere­ket elkobozni.
— S ie r b ia  háborúra k é n ü l  (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A  szerb miuisa- tertanács elhatározta, hogy a hadsereg részér» nagyobb lóvásárlásokat fog eszközőloi. E  célból a hadügyminiszter két tisztet küldött Magyarországba.

N Y I L T - T É R  + )  
N y ila tk o za t.

Töm öri J ob A által sem eddig csinált, 
sem ezután csinálandó adósságait szülei ki 
fizetik a hitelezőknek.’* Ku* rovat alatt ■ apai—tat  Art

A Mait.
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P É C S I  F I G Y E L Ő . lr*9ó. julius 18
V A S Ú T I  l E N f T E E N D ,

P Í C 8 RB t ia p t t t r f l  18(4. •«.B .*B rM rél 18**7. t t .U j-P— fcivárrél 1842, i t .  BéetMM 6802 m .B .-B rM rél 1806. t t .BudapMtrfl 1806. •*V la k tv e ié rll 6901. •«.Badapaatrfl 1802 •».B taaM I 6912. tt.B. B rM M I 1808. •».

E É R K E Z I K .reggél 6 regdel 8 reggel 8• t i n .  fo o . özem .  von.  ▼ify vöd. ■sem. to o . «sem. von. •se n . von • u n ,  von. gyors. von. vegy. von. item . von.
d. e.d. e. d. u. d. u. este este <jj«i

9
11457
8 

11

ó. 15 p, ó, 01 p. 6. 23 p ó. 39 p.5. 18 p.5 08 p.
b. .<0 p. 4. 44 p.
6.  - p.ó. 02 p.P É C S R Ő L  I N D U 1 :faléB B r M  B i O f w t  Bée»Viekevez» ,  Belepett 

Uj-Dea*evár. B -B rM  Bée»B B rM  
Biidtpsst

1804. as. 1*01. as. 6311. ss. 6802. »s.
1805 SS.1858. ss. 1806. ss. 6801. ss. 18"8. ss. 1808. ss.

•sem t o d . röggel 5 őrs 35 p. gyors. t o u . raggal 8 <’>, a 24. p. vagy. ron. raggal 8 óra 29. p.■ram. von. reggel 9 óra 49. p •sem to o . d. e. 11 óra 34. p.v a g y .v o n . d. u 2 óra 44 p.■ram. von. d. u. 4 óra 20. p.• sem vou. este 6 óra 32. p .ssani. von. este M óra 18. p.■sem. von éjjel I I  óra 30.F . évi májú» hó 1-tól a B. Bródból jövő 1807. ■»ámu ée B. Bródba menő 1808. számú személy vonatoknak Mohác» felé csatlakozásuk van.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

L«ptulajdouo«  
SZAUTTER GUSZTÁV T A IZ S JÓZSEFkiadé.

Felelő* «z^rkr-x’ n
PLEININGER FERENC

11580. sz. 1895.
Hirdetmény.

Pécs sz. k. váró.' tanácsa ezennel közhírré teszi, hogy a felső sétatéren fe lá llítan d ó  
k iossk h o E  szükséges és 5 2 7 9  í r t  33 k r r e l  előirányzott fö ld , k őm ű ves, k ő fa r a g ó , 
te r r a k o tta , ács, bádogos, a ssta lo s. la k a ta s , m ásoló, ö v e g e s és fe stő m u n k á k  biztosítása iránt 1895. é vi ju liu s  hó 25-én P é c s  váro s g a z d a s á g i ta n á c s te r m é ­
ben zárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés tartatik.Felhivatnak tehát mindazok, a kik a fent elősorolt egyes, avagy az. összes munkákat cinje mi óhajtják, a vállalati összeg 5° 0-ának megfelelő bánatpénzzel felszerelt zárt ajánlataikat le g k é ső b b  
f . é. ju liu s  24-én, d é li 12 ó r á ig  a  p o lg á r m e s te r i h iv a t a ln á l  nyújtsák be, a vagy pedig a bánatpénz letétele mellett a szóbeli árlejtésen vegyenek reszt.Az árlejtési leltételek, tervek és kóltsegvetes a városi tőmérnöki hivatalban a hivatalos óiák alatt betekinthetők.Pécsett, 1895 julius hó 16-án.

Pécs sz. kir. vsíros Tanácsa

Egy bolt helyiség
a királyi Ítélő tábla palotájában azonnal bérbeadandó.

Bővebb felvilágosítás kapható lapunk nyomdájában (megye- és Mária-utca sarkán.)
* . . .

Hirdetések jutányos áron vállaltainak

Van szerencsém a n. t közönségnek tudomására adui, hogykönyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatvány-raktái papirkereskedésemmel
Pécsett. M ária- m esye-utcza sarkán

â királyi-táblai épület atellenéhen) levő saját házamba költöztem at. Tisztelettel

vizs józsk f

Nyomatott 1 «aíẑ  Józsefnél Pécsett 1*115.




